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February 2025 Newsletter

 A note from the Principal: 

 Stay in touch :

 Upcoming events: 

grissomelementary.org

773-535-5380

Please allow for 24 hours for a response.

2/19/2025 LSC Meeting

Q3 Progress Report Distribution: 
2/14/2025

Happy February! 

As a reminder, there is
no school on February
17th for President’s Day
and February 25th for a
Staff Professional
Development Day. 

Mrs. Hurley

Breakfast and Lunch are served free of
charge to all students.  They can also bring
their lunch if they would like.  Please no fast
food or drop offs of fast food.
Fast food lunch drop off is not permitted.
Please refer to the Parent Handbook.
The school day ends at 2:45 p.m. If you are
picking up students at the Branch, you can pick
them up first and students at the main building
will be supervised until you arrive.
Uniforms are red polo shirts and navy pants.
No leggings or hoodies please.

2/17/25, NO SCHOOL,

PRESIDENT’S DAY

02/20/2025 Hanging 
with Hurley at 9 AM



NOTICIAS DE GRISSOMNOTICIAS DE GRISSOM   
febrero de 2025

 Una nota de la directora: 

 Manténgase en contacto: 

 Próximos eventos:: 

grissomelementary.org

773-535-5380

Permita 24 horas para recibir una respuesta.

19 de febrero Junta del
Concilio Local

17 de frebrero: No escuela -
Dia de los Presidentes
 

14 de febrero: Distribución del informe
de progreso del tercer trimestre

Convidio con Cafe: 20 de
febrero a las 9 AM

¡Feliz febrero!

Les recordamos que no
habrá clases el 17 de
febrero por el Día del
Presidente y el 25 de
febrero por el Día de
Desarrollo Profesional del
Personal.

Directora. Hurley

El desayuno y el almuerzo se sirven de forma gratuita a
todos los estudiantes.  También pueden traer su
almuerzo si así lo desean.  Por favor, no se permite
comida rápida ni entregas de comida rápida.
No se permite dejar el almuerzo de comida rápida.
Consulte el Manual para padres.
La dia escolar finaliza a las 2:45 pm. Si va a recoger
estudiantes en la sucursal, puede recogerlos primero y
los estudiantes en el edificio principal serán
supervisados ​​hasta su llegada.
Los uniformes son polos rojos y pantalones  azul marino.
No se permiten leggings ni sudaderas con capucha, por
favor.



Black History Month is an annual celebration of
achievements by African Americans and a time for
recognizing their central role in U.S. history.  Since 1976,
every U.S. president has officially designated the month of
February as Black History Month. Other countries around
the world, including Canada and the United Kingdom, also
devote a month to celebrating Black history.

Throughout the month, students will engage in learning
about Black History, morning announcement will include
Black History Month facts, a Spirit Week will be planned,
and all homerooms will contribute to a culminating “Black
History to Me” art project that will be displayed for the
school community to view.  We will welcome parents to
come view the projects.  More details to come!



El Mes de la Historia Afroamericana es una celebración anual
de los logros de los afroamericanos y un momento para
reconocer su papel central en la historia de Estados Unidos.
Desde 1976, todos los presidentes de Estados Unidos han
designado oficialmente el mes de febrero como el Mes de la
Historia Afroamericana. Otros países del mundo, incluidos
Canadá y el Reino Unido, también dedican un mes a celebrar
la historia negra.

A lo largo del mes, los estudiantes participarán en el
aprendizaje sobre la historia afroamericana, el anuncio
matutino incluirá datos sobre el Mes de la Historia
Afroamericana, se planificará una Semana del Espíritu y todas
las aulas contribuirán a un proyecto de arte final "La historia
afroamericana para mí" que se exhibirá para que la
comunidad escolar lo vea. Daremos la bienvenida a los
padres para que vengan a ver los proyectos. ¡Pronto habrá
más detalles!



National School Counseling Week, presented by
ASCA, highlights the tremendous impact school

counselors can have in helping students achieve
school success and plan for a career. National School

Counseling Week is always celebrated the first full
week in February.

Please make sure to give Ms. Flores a shoutout
for all she does for our students!!!!



La Semana Nacional de  Consejería Escolar,
presentada por ASCA, destaca el tremendo impacto

que pueden tener los consejeros escolares al ayudar a
los estudiantes a alcanzar el éxito escolar y planificar

una carrera. La Semana Nacional de Consejería
Escolar siempre se celebra la primera semana

completa de febrero.

¡No olviden mencionar a la Ms. Flores por todo lo que
hace por nuestros estudiantes!



Hanging with Hurley 
Join Mrs. Hurley and other staff

members on Thursday,  February 20,
2025 from 9:00 a.m. - 10:00 a.m. in Room

100.

This is a great chance to ask any
questions you might have and share any

great ideas for our students while
enjoying a treat! 



Covidio con Cafe

Únase con la Directora Hurley y otros
miembros del personal el jueves, 20 de

febrero de 2025 de 9:00 a.m. a 10:00 a.m.
en el salon 100.

¡Esta es una gran oportunidad para
hacer cualquier pregunta que pueda

tener y compartir ideas geniales para
nuestros estudiantes mientras disfrutan

de café,  jugo y golosinas para el
desayuno!  



IMPORTA
NT

IMPORTA
NT

DATES!DATES!

2/14/2025 - Quarter 3 Progress Reports Home
2/14/2025 - Valentine’s Day (see below for more information)
2/14/2025 - 8th Grade Fees Due
2/17/2025 - No School, President’s Day
2/18/2025 - E-Cigarette and Vape Prevention Presentation, 6th-8th
2/20/2025 - LSC Meeting, 6:00 p.m. - 7:00 p.m. , Room 100
2/20/2025 - Hanging with Hurley, 9:00 a.m. , Room 100
2/21/2025 - 4th Grade NAEP Testing
2/25/2025 - No School, Staff Professional Development Day

Check out the Parent Calendar on our Grissom website!  CPS and Grissom
event dates will be added to the calendar.

www.grissomelementary.org 



FECHASFECHAS

IMPORT
ANTES!IMPORT
ANTES!

14 de febrero - Inicio de los informes de progreso del tercer trimestre
14 de febrero - Día de San Valentín (consulte a continuación para obtener
más información)
14 de febrero - Vencimiento de las cuotas de 8.º grado
17 de febrero - No hay clases, Día del Presidente
18 de febrero - Presentación sobre la prevención del uso de cigarrillos
electrónicos y vaporizadores, 6.º a 8.º grado
20 de febrero - Junta del Concilio Escolar, de 6:00 p. m. a 7:00 p. m., Sala 100
20 de febrero - Covidio con Hurley
21 de febrero - Prueba NAEP de 4.º grado
25 de febrero - No hay clases, Día de desarrollo profesional del personal

¡Consulte el calendario para padres en nuestro sitio web de Grissom!  Las fechas
de los eventos de CPS y Grissom se agregarán al calendario.

www.grissomelementary.org











Grissom Attendance
ATTENDANCE GOAL: 95% OVERALL

CURRENT ATTENDANCE: 93.47%

Please ensure that your students
are in school everyday. When they
are absent, they are missing out
on learning. 

Reminder: When calculating
overall attendance, excused
absences count as a day missed.
It doesn’t “not count”.  If your
child has 2 excused absences,
they still have 2 absences. 



Asistencia de Grissom
META DE ASISTENCIA: 95 % EN GENERAL

ASISTENCIA ACTUAL: 93.47%
Asegúrese de que sus hijos asistan
a la escuela todos los días.
Cuando faltan a la escuela,
pierden la oportunidad de
aprender.

Recordatorio: al calcular la
asistencia general, las ausencias
justificadas cuentan como un día
perdido.  Si su hijo tiene 2
ausencias justificadas, sigue
teniendo 2 ausencias.  



Tha
nk you, Parents!!!

WE APPRECIATE YOUR ADVOCACY FOR THE
STUDENTS AND STAFF AT GRISSOM!  RECENTLY,

THESE PARENTS ATTENDED A BOARD OF EDUCATION
MEETING TO ADVOCATE FOR MORE SPACE AT

GRISSOM!!!!!   YOU ROCK!!!!T



Gracias, 
Padres!!!

¡AGRADECEMOS SU APOYO A LOS ESTUDIANTES Y AL
PERSONAL DE GRISSOM! RECIENTEMENTE, ESTOS
PADRES ASISTIERON A UNA REUNIÓN DE LA JUNTA

DE EDUCACIÓN PARA ABOGAR POR MÁS ESPACIO EN
GRISSOM. ¡¡¡SON GENIALES!!! T


